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Intended use

Your STANLEY Chop Saw has been designed for the cutting
of variously shaped steel materials.

General safety rules

Warning! Read all instructions. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury. The term “power tool” in all of the
warnings listed below refers to your mains operated
(corded) power tool or battery operated (cordless) power
tool. SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Safety instructions
General power tool safety warnings
1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

f. If operating a power tool in a damp location is
aunavoidable, use a residual current device
(RCD)protected supply.Use of an RCD reduces the
risk of electric shock.

Note: The term "Residual Curent Device (RCD)" can be
replaced by "Ground Fault Circuit Interrupter (GFCI)" or by
"Earth Leakage Circuit Breaker (ELCB)".

3.

a.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

. Use safety equipment. Always wear eye protection.

Safety equipment such as dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

. Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the

off position before plugging in. Carrying power tools
with your finger on the switch or plugging in power tools
that have the switch on invites accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power
toolin unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the connection of dust

extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of these devices
can reduce dust related hazards.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the correct power

tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

. Do not use the power tool if the switch does not turn

it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

. Disconnect the plug from the power source and/or

the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools.Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally
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d. Store idle power tools out of the reach of children

and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e. Maintain power tools. Check for misalignment or

binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tools
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Use the power tool, accessories and tool bits etc., in
accordance with these instructions, takinginto
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous
situation.

5. Service

a. Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional safety instruction for chopsaws

Always wear proper eye and respiratory protection.

Before using, inspect the cutting wheel for cracks or
flaws. If such a crack or flaw is evident, discard the
wheel. The wheel should also be inspected
whenever you think the tool may have been
dropped. Flaws may cause wheel breakage.

When starting the tool with a new or replacement
wheel or if you are unsure of the condition of the
wheel, hold the tool in a well protected area and let it
run for one minute. If the wheel has an undetected
crack or flaw, it should burst in less than one minute.
Never start the tool with a person in line with the wheel.
This includes the operator.

In operation, avoid bouncing the wheel or giving it
rough treatment. If this occurs, stop the tool andinspect
the wheel for cracks or flaws.

During use

If the saw blade becomes blocked, switch off the tool
immediately and disconnect the plug; only then remove
the wedged workpiece.

In case of jamming or electrical or mechanical
malfunction, immediately switch off the tool and
disconnect the plug.

AN
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Clean your chop saw periodically following the procedure
in this manual.

Do not remove wheel guards or base.

ALWAYS USE THE VISE OR SPECIAL FIXTURE TO
CLAMP WORK SECURELY. Other aids such as spring,
bar, or C-clamps may be appropriate for certain sizes
and shapes of workpiece. Use care in selecting and
placing these clamps and make a dry run before making
acut.

Use only 14" type 1 wheels rated at 4100 rpm or higher.
Allow cut off parts to cool before handling.

Do not attempt to cut wood or plastic with this tool.
NEVER CUT MAGNESIUM WITH THIS TOOL.

Use chop saw in a well-ventilated area.

Turn chop saw off before removing any pieces from the
base.

DO NOT CUT ELECTRICALLY LIVE MATERIAL.

Do not use circular saw blades or any other toothed
blades with this tool.Serious injury may result.

DO NOT OPERATE THIS TOOL NEAR FLAMMABLE
LIQUIDS, GASES OR DUST.Sparks or hot chips from
cutting or arcing motor brushes may ignite combustible
materials.

Do not use the side of the abrasive wheel as a deburring
grinder. This will substantially weaken the wheel creating
an unsafe condition. The wheel may come apart.

Caution: Wear appropriate hearing protection
during use. Under some conditions and duration
ofuse, noise from this product may contribute to
hearing loss.

Caution:Spark deflector will get hot. Avoid
touching or adjusting while hot. Keep cordset
and materials away from spark deflector.

Avoid prolonged contact with dust from power
sanding, sawing, grinding, drilling, and other
construction activities. Wear protective clothing and
wash exposed areas with soap and water. Allowing
dust to get into your mouth, eyes, or lay on the skin may
promote absorption of harmful chemicals.
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Warning: Always use NIOSH/OSHA approved
respiratory protection appropriate for the dust

& exposure. Direct particles away from face and

body.For your convenience and safety, the following
warnings are on your Heavy-Duty 14" (355mm) Chop Saw:

AN

* Do not use toothed blades.

For safe operation read the instruction
manual.

* Use only reinforced wheels rated 4100 rpm or higher.

*  When servicing use only identical replacement
parts.

* Always: wear eye protection, use guards, clamp
work in vise, use proper respiratory protection.

* Do not expose to rain or use in damp locations.

*  Only use chop saw wheel of a max. Thickness of
2.8mm and a max. Diameter of 355mm.

Vibration

The declared vibration emission values stated in the
technical data and the declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard test method
provided by EN 61029 and may be used for comparing one
tool with another. The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

Warning! The vibration emission value during actual use of
the power tool can differ from the declared value depending
on the ways in which the tool is used. The vibration level
may increase above the level stated.

When assessing vibration exposure to determine safety
measures required by 2002/44/EC to protect persons
regularly using power tools in employment, an estimation of
vibration exposure should consider, the actual conditions of
use and the way the tool is used, including taking account of
all parts of the operating cycle such as the times when the
tool is switched off and when it is running idle in addition to
the trigger time.

7. Labels on tool

The label on your tool may include the following symbols:

Read Hz ... Hertz IE ...... Class I
@ Instructions Construction
Manual W..... Watts
. . Earthing
Use Eye min ..... minutes Terminal
Protection A - Alternating A Safety Alert
@ gse Ear Current Symbol
tecti f
rotection ====..... Direct ..Imin..  Revolutions
Current ortRecipro-
cation per
Vi Volts Mo oo No-Load minute
A Amperes Speed

Position of date barcode

The Date Code, which also includes the year of
manufacture, is printed into the housing.
Example:
2014 XX N
Year of manufacturing

Electrical safety

Warning! If the power cord is damaged, it must bereplaced
by the manufacturer, authorized Stanley Service Center or
an equally qualified person in order to avoid damage or
injury.If the power cord is replaced by an equally qualified
person, but not authorized by Stanley, the warranty will not
be valid.

Features (fig. 1, 4)
A. Spark Deflector Screw
B. Spark Deflector

C. Base

D. Fence

E. Vise

F. Flat Wrench

G. Crank

H. Vise Level

I. Wheel

J. Guard

K. Spindle Lock

L. Depth Stop Bolt and Jam Nut
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M. Trigger Switch

N. Padlock Hole

0. Fence Bolts

P. Lock Pin

Power supply

Be sure your power supply agrees with the nameplate

marking. A voltage decrease of more than 10% will cause a
loss of power and overheating.

Cutting capacity

The wide vise opening and high pivot point provide cutting
capacity for many large pieces. Use the cutting capacity
chart to determine total maximum size of cuts that can be
made with a new wheel.

Caution: Certain large, circular or irregularly
shaped objects may require additional
holding means if they cannot be held
securely in vise.

Caution: do not cut magnesium with this tool.

>

Maximum cutting capacity

Note: Capacity shown on chart assumes no wheel wear and
optimum fence position.

Workpiece @ ' E Ti' 2K
Shape: | 1 |:| A
AxB

90° A=47/8"  A=4412"  4112'x51/8"  A=4-12"x5-38"
Cutting | (125mm)  (115mm) (115mm x 130mm) (115mm x 137mm)
Angle 4"x7-5/8"

(102mm x 188mm)

3'x7-3/8"

(76mm x 229mm)
45° A4 A=3I3NE" 44 k3306 A= 3-13016"
Cutting | (115mm)  (38mm) 448" x 3-304" -
Angle (105mm x 95mm) ~ (95mm)

Use

Standard equipment

+  355mm Metal Cutting Abrasive Wheel
+ 1 Wheel Wrench

* 1 Instruction manual

To carry (fig. 1)

Fold down unit to position where you can carry the saw.
Push in lock pin (X) to lock arm down.

Unlocking (fig. 1)

To unlock tool and raise head, depress motor arm slightly
and pull lock pin (X) out. Motor arm will then pivot upward.

Spark deflector adjustment (fig. 1)

To best deflect sparks away from surrounding persons and
materials, loosen the screw (A), adjust the spark deflector

(B) and then retighten screw. Do not allow cordset to come
into contact with deflector or sparks as damage to cordset

may occur.

Depth stop (fig. 1)

Depth stop is set at the factory for a new 14" wheel to
prevent wheel from cutting into the supporting surface.To
allow more depth of cut, use the flat wrench provided (F) to
loosen the depth stop bolt (L) and raise bolt todesired height
and then turn jam nut (L) clockwise until seated firmly on the
casting. Securely tighten the depth stop bolt before use.

AN

Trigger switch (fig. 1)

Caution: When changing to a new wheel,
readjust epth stop to original position to prevent
cutting intosupporting surface.

To start the tool, depress the trigger switch (M). To turn the
tool off, release the trigger switch. Keep hands and material
from wheel until it has coasted to a stop.To prevent
unauthorized use of tool, install a standard padlock (not
included) into the padlock hole (N) located inthe trigger.

Material clamping and supporting

+ Angles are best clamped and cut with both legs resting
against base.

+  Aspacer block slightly narrower than the work piece can
be used to increase wheel utilization (Fig. 2).

+ Long work pieces must be supported by a block so it will
be level with top of base (Fig. 3). The cut off end should
be free to fall downward to avoid wheel binding.

Vise operation (fig. 4)

The vise (E) has a quick-travel feature. To release the vise
when it is clamped tightly, turn the crank (G)
counterclockwise one or two times to remove clamping
pressure. Lift vise lever (H) up. Pull crank assembly out as
far asdesired. Vise may be pushed forward into work without
cranking. Lower vise lever (H) then tighten vise (E) onwork
by using crank (G).

Fence operation (fig. 5, 6)

Caution: Turn off and unplug the tool before

making any adjustments or removing or

installing attachments or accessories. Be
sure the trigger switch is in the OFF position.The fence
(D) can be adjusted two ways: to change desired cutting
angle and to change spacing between the fence and vise.
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To change the desired cutting angle

Use the wrench provided to loosen (do not remove) the two
fence bolts (O). Align the desired angle indicator line with
theslot line in the base (C). Securely tighten both fence bolts
before use. For more accurate square cuts, disconnect the
power supply, loosen the two fence bolts, push arm down
until wheel extends into base. Place a square against
thewheel and adjust fence against the square. Securely
tighten both fence bolts before use. When making a miter
cut, the vise (E) may not clamp securely, depending on the
thickness of the workpiece and the miter angle. Other aids
(such as spring, bar or C-clamps) will be necessary to
secure the work piece to the fence when making these cuts.

To change spacing between the fence and vise

Using the wrench provided, loosen and remove the two
fence bolts (O). Adjust the fence (D) to desired
locations.Insert both fence bolts in provided locations.
Securely tighten both fence bolts before use.

Removal and installation of wheels (fig. 7, 8)

Caution: Turn off and unplug the tool before

making any adjustments or removing or

installin gattachments or accessories. Be
sure the trigger switch is in the OFF position. Do not
make any adjustment while the wheel is in motion. Do not
make any adjustment while chop saw is plugged into power

supply.

1. Push in spindle lock (K) and rotate wheel (I) by hand
until wheel lock lever engages slot in inside flange(Q) to
lock wheel. Loosen the bolt (R) counterclockwise in the
center of the abrasive wheel with the 8mm hex wrench
(F). Bolt has right-hand thread.

2. Remove the bolt (S), washer (R), outside flange (T) and
old wheel (1).

3. Make sure flange surfaces are clean and flat. Install the
new abrasive wheel by reversing the above steps.

4. Do not overtighten bolt.
Warning: Check the work surface that the chop
saw rests on when replacing with a new
abrasive wheel. Itis possible that the wheel may
contact ANY ITEMS OR STRUCTURE THAT EXTENDS

ABOVE work surface (under the base) when the arm is fully
lowered.

Operation tips for more accurate cuts

Allow the wheel to do the cutting. Excessive force will
cause the wheel to glaze reducing cutting efficiency
and/or to deflect causing inaccurate cuts.

+  Properly adjust fence angle.
+ Make sure material is laying flat across base.

+ Properly clamp material to avoid movement and
vibration.

Motor brush inspection and replacement (fig.9)

Warning:Turn off and unplug the tool. Be sure

the trigger switch is in the OFF position.

Brushes should be regularly inspected for wear.
To inspect brushes, unscrew the two end cap screws (V) and
remove end cap (W). Remove brush cap (Y). Brushes (X)

should slide freely in brush box.

If brushes are worndown to .3" (8mm) as shown in Figure 9
they should be replaced. To reinstall, push new brush back
into brushbox. If replacing existing brush, maintain same
orientation as when removed. Replace the brush cap (do not
overtighten). Replace end cap and two screws. Tighten
securely.

Accessories

The performance of any power tool is dependent upon the
accessory used. STANLEY accessories areengineered to
high quality standards and are designed to enhance the
performance of power tool.

Note: Accessory must be rated for use at speed
equal to or higher than nameplate RPM of tool
with which it is being used.

Caution: The use of any other accessory not recommended
for use with this tool could be hazardous.Use only
high-strength Type 1 organic bonded wheels rated 4100 rpm
or higher. Recommended accessories for use with your tool
are available at extra cost from your local dealer or
authorized service center.
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Maintenance

Your STANLEY power tool has been designed to operate
over a long period of time with a minimum of
maintenance.Continuous satisfactory operation depends
upon proper tool care and regular cleaning.Your tool is not
user-serviceable. Take the tool to an authorized STANLEY
repair agent. This tool should be serviced at regular
intervals or when showing a noticeable change in
performance.

Lubrication

STANLEY power tools are properly lubricated at the factory
and are ready for use. Tools should be re-lubricated
regularly , depending on usage. This lubrication should only
be attempted by trained power tool repair persons, such as
those at STANLEY service centers or by other qualified
service personnel. Closed-type, grease-sealed ball bearings
are used throughout. These bearings have sufficient
lubricationpacked in them at the factory to last the life of the
chop saw.

Cleaning

Warning: unplug the tool before you use a cloth
& to clean the housing.With the motor running,

blow dirt and dust out of all air vents with dry air
at least once a week. Wear safety glasses when performing
this. Exterior plastic parts may be cleaned with a damp cloth

and mild detergent. Although these parts are highly solvent
resistant, NEVER use solvents.

Blowing dust and grit out of the main housing by means of
an air hose is recommended and may be done as often as
dirt is seen collecting in and around the air vents. Always
wear proper eye and respiratory protection.

Tool care

Avoid overloading the machine.Overloading will result in a
considerable reduction in speed and efficiency and the unit
will become hot. In this event,run the machine at no load for
a minute or two until cooled to normal working temperature

by the built in fan. Switching your machine on and off whilst
under load will considerably reduce the life of the switch.

Important

To ensure product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
maintenance and adjustment (other than those listed in this
manual) should be performed by authorized service centers
or other qualified organizations, always-using identical
replacement parts. Unit contains no user serviceable parts
inside.Blowing dust and grit out of the main housing by
means of an air hose is recommended and may be done as
often as dirt is seen collecting in and around the air vents.
Always wear proper eye and respiratory protection.

Note: Unit may be converted to a 3-wire twist lock cord set
at an authorized service center.

Notes

+ STANLEY's policy is one of continuous improvement to
our products and, as such, we reserve the right
tochange product specifications without prior notice.

+ Standard equipment and accessories may vary by
country.

+  Product specifications may differ by country.

+  Complete product range may not be available in all
countries.

+  Contact your local STANLEY dealers for range
availability.
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Protecting the environment

Separate collection. This product must not be
disposed of with normal household waste.

Should you find one day that your STANLEY product needs
replacement, or if it is of no further use to you, do not
dispose of it with household waste. Make this product
available for separate collection.

Separate collection of used products and packaging
é\:lxé allows materials to be recycled and used again.

Re-use of recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces the demand for raw
materials.

Local regulations may provide for separate collection of
electrical products from the household, at municipal waste
sites or by the retailer when you purchase a new product.
STANLEY provides a facility for the collection and recycling
of STANLEY products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this service please
return your product to any authorised repair agent who will
collect them on our behalf.

You can check the location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local STANLEY office at the
address indicated in this manual. Alternatively, a list of
authorised STANLEY repair agents and full details of our
after-sales service and contacts are available on the Internet
at: www.2helpU.com

Technical data

Specifications STSC2135

POWER w 2100

NO-LOAD SPEED [min 3800

MAX. DIAMETER mm 355

Weight kg 15.5
Lo (sound pressure) dB(A) 9,5
Koa [sound pressure uncertainty) - dB(A) 3
Lyya (sound power) dB(A) 105,56
Kyya (sound power uncertainty) dB(A) 3
Vibration emission value aj,

ap = m/s? 43

Uncertainty K = m/s? 1.5

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

|

STSC2135

STANLEY declares that these products described under
"technical data" are in compliance with:
2006/42/EC, EN 61029-1, EN 61029-2-10

These products also comply with Directive
“2004/108/EC (until 19.04.2016),
2014/30/EU (from 20.04.2016)" and 2011/65/EU.

For more information, please contact STANLEY at the
following address or refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the
technical file and makes this declaration on behalf of
STANLEY.

R.Laverick

Engineering Manager

STANLEY , Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium

01.2015
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Service Information

STANLEY offers a full network of company-owned and
authorized service locations. All STANLEY Service Centers
are staffed with trained personnel to provide customers with
efficient and reliable power tool service. For more information
about our authorized service centers and if you need
technical advice, repair, or genuine factory replacement
parts, contact the STANLEY location nearest you.

Two years full warranty

If your STANLEY product becomes defective due to faulty
materials or workmanship within 24 months from the date of
purchase, STANLEY guarantees to replace all defective
parts free of charge or — at our discretion — replace the unit
free of charge provided that:

*  The product has not been misused and has been used in
accordance with the instruction manual.

+  The product has been subject to fair wear and tear;

+ Repairs have not been attempted by unauthorised
persons;

+  Proof of purchase is produced.

+  The STANLEY product is returned complete with all
original components

If you wish to make a claim, contact your seller or check the
location of your nearest authorised STANLEY repair agent in
the STANLEY catalogue or contact your local STANLEY
office at the address indicated in this manual. A list of
authorised STANLEY repair agents and full details of our
after sales service is available on the internet
at:www.stanleytools.com
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Kullanim amaci

1
Stanley profil kesme Weﬁzﬁlﬁm uygulamalari igin
tasarlanm|§t||D\)\\A

Genel giivenlik kurallar

Uyan! Tim talimatlari okuyun. Asagida belirtilen tim

talimatlarin herhangi birisine uyulmamasi elektrik garpmasi,

yangin ve/veya ciddi yaralanma riskine neden olabilir.
Asagida yer alan uyarilardaki «elektrikli alet» terimi sebeke
elektrigiyle (kablolu) veya aku/pille (sarjli) calisan elekrikli
aletinizi ifade etmektedir.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN.
1. Galigma alan

a. Caligma alanini temiz ve aydinlik tutun. Karisik ve
karanlik alanlar kazaya davetiye ¢ikartir.

b. Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda
caligtirmayn. Elektrikli aletler, toz veya dumanlari
atesleyebilecek kivilcimlar gikartir.

c. Bir elektrikli aleti galistirirken ¢ocuklardan ve
etraftaki kisilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagitici
seyler kontroli kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik giivenligi

a. Elektrikli aletlerin figleri prizlere uygun olmalidir. Fig

lizerinde kesinlikle hicbir degisiklik yapmayin.
Toprakh elektrikli aletlerde higbir adaptor figi
kullanmayn. Degistirilmemis fisler ve uygun prizler
elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

b. Borular, radyatérler, ocaklar ve buzdolaplar gibi
topraklanmamis yiizeylerle viicut temasindan

kagnin. Viicudunuzun topraklanmasi halinde ylksek bir

elektrik carpmasi riski vardir.

c. Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya
1slatmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpmasi
riskini arttiracaktir.

d. Elektrik kablosunu uygun olmayan amaglarla
kullanmayin. Elektrikli aleti kesinlikle kablosundan
tutarak tagimayin, gekmeyin veya prizden
cikartmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak tutun.
Hasarli veya dolagmis kablolar elektrik garpmasi riskini
arttirir.

e. Elektrikli bir aleti agik havada ¢aligtiriyorsaniz, agik
havada kullanima uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullanima uygun bir kablonun
kullaniimasi elektrik carpmasi riskini azaltir.

f. Eger bir elektrikli aletin nemli bir bolgede
calistiriimasi zorunluysa, bir artik akim aygiti (RCD)
korumali bir kaynak kullanin. Bir RCD kullaniimasi
elektrik soku riskini azaltir.

Not: «Artik Akim Aygiti (RCD)» tanimi, «Kagak Akim
Koruma Cihazi (GFCl)» veya «Toprak Kagagi Devre Kesici
(ELCB)» tanimlart ile degistirilebilir.

3.

a.

Kisisel giivenlik

Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman dikkatli olun,
yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Elektrikli bir aleti yorgunken veya ilag ya da alkoliin
etkisi altindayken kullanmayin. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel
yaralanmayla sonuglanabilir.

. Kisisel koruyucu ekipmanlari kullanin. Daima

koruyucu gézliik takin. Kosullara uygun toz maskesi,
kaymayan glvenlik ayakkabilari, baret veya kulaklik gibi
koruyucu donanimlarin kullaniimasi kisisel yaralanmalari
azaltacaktrr.

. Aletin istem digi caligtinlmasini engelleyin. Elektrik

sebekesine baglamadan dnce aletin kapali
oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz diigme
Uzerinde bulunacak sekilde tasimak veya acik
konumdaki elektrikli aletleri elektrik sebekesine baglamak
kazaya davetiye ¢ikartrr.

. Elektrikli aleti agmadan énce tiim ayarlama

anahtarlarini ¢ikartin. Elekrikli aletin hareketli bir
pargasina takill kalmis bir anahtar kisisel yaralanmaya
neden olabilir.

. Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin. Daima

saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine olanak tanir.

Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin ve taki
takmayin. Sacinizi, elbiselerinizi ve eldivenlerinizi
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol elbiseler ve
takilar veya uzun sag hareketli parcalara takilabilir.

. Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve toplama

ozellikleri olan atagmanlar varsa bunlarin bagh
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu atagmanlarin kullaniimasi tozla ilgili tehlikeleri
azaltabilir.

. Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru

elektrikli aleti kullanin. Dogru elekrikli alet, belirlendigi
kapasite ayarinda kullanildiginda daha iyi ve gtivenli
calisacaktir.

. Diigme agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli aleti

kullanmayin. Tetikle kontrol edilemeyen tiim elektrikli
aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi gerekmektedir.

. Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi veya

elektrikli aletlerin saklanmasi 6ncesinde fisi gii¢
kaynagindan gekin ve/veya akiiyii elektrikli aletten
ayirin. Bu tiir 6nleyici giivenlik tedbirleri aletin istem
disi olarak galistiriimasi riskini azaltacaktir
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Elektrikli aleti, gocuklarin ulagamayacag yerlerde
saklayin ve elektrikli aleti tanimayan veya bu
talimatlan bilmeyen kigilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletleri iyi durumda muhafaza edin.
Hareketli pargalardaki hizalama hatalarini ve
tutukluklari, parcalardaki kiriimalar ve elektrikli
aletin galigmasini etkileyebilecek tiim diger kosullari
kontrol edin. Hasarli ise, elektrikli aleti kullanmadan
once tamir ettirin. Kazalarin cogu, elektrikli aletlerin
bakiminin yeterli sekilde yapiimamasindan kaynaklanir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger
pargalarini kullanirken bu talimatlara mutlaka uyun
ve galigma ortaminin kosullarini ve yapilacak igin ne
oldugunu g6z dniinde bulundurun. Elektrikli aletin
ongorulen islemler disindaki islemler igin kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis
Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek pargalarin

kullanildigi yetkili servise tamir ettirin. Bu, elekrikli
aletin glivenliginin muhafaza edilmesini saglayacaktr.

Profil kesmeler icin ek giivenlik talimatlar

Her zaman koruyucu gézliik ve solunum korumasini
kullanin.

Kullanmadan dnce, kesme diskinde herhangi bir
catlak ya da yarik olup olmadigini kontrol edin.
Uzerinde catlak ya da yarik olan kesme diskini atin.
Aletin diigmiig olabilecegini diigiiniiyorsaniz her
zaman kesme diski kontrol edin. Catlaklar veya
yariklar disk kirlmasina neden olabilir.

Yeni veya degistirilmis diski taktiktan sonra veya
diskin durumundan emin degilseniz aleti iyi
korunmus bir alana yerlestirin ve bir dakika boyunca
caligmasina izin verin. Diskte fark edilmemis bir gatlak
ya da yarik varsa, bir dakikadan daha kisa bir stire
icinde disk kirilacaktir. Disk ile ayni hizada insanlar
varsa, aleti asla galistirmayin. Bu kosul kullanici igin de
gegerlidir.

Galigma esnasinda, diskin yerinden oynamasini
engelleyin veya diski zorlamayin. Aksi olursa, aleti
durdurun ve diskinde herhangi bir catlak ya da yarik olup
olmadigini kontrol edin.

Bu kilavuzdaki prosediirii izleyerek periyodik olarak
profil kesmenizi temizleyin.

Kullanim sirasinda o7

X
Testere blgﬂ N\M I—Egg derhal aleti kapatin ve
0

fisini gekin; zaman kamali pargasini kaldirmak

>

sikisma veya elektrik veya mekanik ariza durumunda,
derhal aleti kapatin ve fisini gekin

Disk muhafazasi veya tabani gikartmayin.

MALZEMEYi SABITLEMEK iGIN HER ZAMAN
MENGENE VEYA BASKA BAGLANTI
EKIPMANLARINI KULLANIN. Yay, pala veya C-kelepge
gibi diger yardimci ekipmanlar is pargasinin boyutlara ve
sekillere uygun olmalidir. Bu kelepgelerin segim ve
yerlestirme sirasinda dikkatli olun ve bir asil kesim
yapmadan énce deneme calismasini yapin.

Sadece 355 mm (14") 4100 dev/dak veya daha yliksek
nominal hiza sahip olan tip 1 diskleri kullanin.

Ellemeden once kesilen pargalarin sogumasina izin
verin.

Ahsap veya plastik malzemeleri kesmeye kalkismayin.
ASLA MAGNEZYUM MALZEMELER KESMEYIN.
Profil kesmeyi iyi havalandirilan bir alanda kullanin.

Tabandan herhangi parga ¢ikartmadan 6nce kesme
profilinizi kapatin.

ELEKTRIGE BAGLI MALZEMELERi KESMEYIN.

Bu aletle dairesel kesim bigaklarini veya diger digli
bigaklar kullanmayin. Ciddi yaralanmaya neden
olabilir.

ALETI YANICI SIVILAR VEYA GAZLARIN YANINDA YA
DA TOZLU ALANLARDA KULLANMAYIN. Kesmeden
kaynaklanan kivilcim veya sicak yonga ya da yayli motor
firgalari, yanici maddelerin tutusmasina neden olabilir.

Asindirici diskin kenarini taglama islemleri igin
kullanmayin. Bu biyiik dlgtide diski zayiflatir ve tehlikeli
bir duruma yol agabilir. Disk aletten gikabilir.

Uyari: Aleti kullanirken koruyucu kulakhk
takin. Bazi kosullarda ve kullanim stiresine gére
bu aletin gurtiltlist isitme kaybina neden olabilir.

Uyari: Kivilcim yén saptiricisi 1sinacaktir.
Sicakken dokunmaktan ve ayarlamaktan
kaginin. Kablo ve malzemeleri kivilcim yon
saptiricisindan uzak tutun.

Zimpara, kesme, taglama, delme ve diger ingaat
faaliyetleri sirasinda toz ile uzun siireli temastan
kaginin. Koruyucu giysiler giyin ve agikta kalan
yerlerinizi sabun ve su ile yikayin. Tozun agiza, goze
girmesi veya cilt tizerinde bulunmasi zararli kimyasallar

emilimini tesvik edebilir.
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Uyari: Her zaman NIOSH / OSHA tarafindan
onayli toz maruziyeti igin uygun bir solunum

& korumasini kullanin. Yiiziinliz{i ve viicudunuzu

ugan pargaciklardan uzakta tutun. Sizin rahatiginiz ve
guvenliginiz igin, agir hizmet tipi 14"(355mm) profil kesmeniz
lizerinde asagidaki uyarilar vardir:

AN

* Disli diskleri kullanmayin.

Giivenli bir galisma icin kullanim kilavuzunu
okuyun.

Sadece 4100 dev/dak veya daha yiiksek devirli
giiglendirilmis diskler kullanin.

+ Servis iglemleri sirasinda sadece orijinal yedek
pargalari kullaninin.

* Her zaman g6z korumasi takin, muhafazalar kullanin,
caligma parcasini mengene ile sabitleyin, uygun
soluma korumasi kullanin.

o Aleti islak yerlerde kullanmayin veya yagmura maruz
birakmayin.

» Sadece maksimum kalinligi 2,8 mm olan ve
maksimum gapi 355 mm olan profil kesme diski
kullanin.

Titregim

Teknik veriler ve uygunluk beyanati icerisinde belirtilen
titresim emisyon degerleri EN61029 tarafindan belirlenen
standart bir test yontemine uygun olarak élgtimektedir ve
diger bir aletle karsilastirma yaparken kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon degeri ayni zamanda maruz
kalmanin 6nceden degerlendirimesinde de kullanilabilir.

Uyani! Elektrikli aletin mevcut kullanimi sirasindaki titregim
emisyon degeri, aletin kullanim yontemine bagl olarak,
beyan edilen degere gére farklilik sergileyebilir. Titresim
duizeyi belirlenen seviyenin Uzerinde artis gdsterebilir.

isyerinde diizenli olarak elektrikli alet kullanan alisanlari
korumak amaciyla 2002/44/EC tarafindan getirilen elektrik
guvenligi dnlemlerini belirlemek lizere titresime maruz
kalmayi degerlendirirken, ¢alisma dongiisu igerisinde
6rnegin aletin kapali oldugu ve aktif durumda olmasinin yani
sira bosta galistigi zamanlar gibi, bitlin zaman dilimleri dahil
olmak tizere mevcut kullanim durumu ve aletin kullanim sekli
g6z 6niinde bulundurularak degerlendirilmelidir.

7. Alet lizerindeki etiketler

Alet iizerinde asagidaki semboller bulunabilir:

Kullanim Hz ... Hertz @ ...... Sinif Il
@ Kilavuzunu Ingaat
Okuyun W Vat
. ... Topraklama
Koruyucu dak ... dakika © Terminal
Gozik kullanin ~ " Alternatif A\ Glvenlic
Kulakiik Akam i
Kullanin == DIBKL 0 oin. Dakikada
Akim devir veya
Vo Volt b Vitksi gel git sayisi
0§ ...... liksliz
A Amper Hiz

Tarih kodu konumu
imalat yilini da igeren Tarih Kodu gévdeye basilidir.
Ornek:
2014 XX N
imalat Y1li
Elektrik giivenligi
Uyari! Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike olusmasini
onlemek icin Uretici ya da yetkili Stanley Servis Merkezi
tarafindan degistirilmelidir. Elektrik kablosu Stanley yetkili
servisi haricinde degistirilirse, garanti gegerli olmayacaktir.

Aciklama (Sekil 1, 4)

A. Kivilcim yén saptiricisi vidasi

@

Kivilcim yon saptiricisi
C. Taban

D. Kesme kilavuzu

E. Mengene

F. Diz anahtar

G. Dondirme kolu

H. Mengene kolu

| Disk

J. Muhafaza

K. Mil kilidi

L. Derinlik ayari civata ve emniyet somunu

M. Agmalkapama tetik diigmesi
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N. Asma kilit deligi

0. Kesme kilavuzu civatalar

X. Kilit pimi

Sebeke gerilimi

Her zaman sebeke geriliminin aletin Uretim etiketinde
belirlenmis degerlere uyup uymadigini kontrol edin. %
10'dan daha fazla bir gerilim azalmasi gui¢ kaybina ve asiri
Isinmaya neden olacaktir.

Kesme kapasitesi

Genis agilan mengene ve yiksek donme noktas birgok
genis malzemenin kesilmesi icin gerekli kapasiteyi saglar.

Yeni bir diskle kesilebilecek maksimum kesme 6lglistn(
belirlemek igin kesme kapasitesi tablosunu kullanin.
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Maksimum kesme kapasitesi

Uyari: Bazi genis, dairesel veya diiz olmayan
sekilli nesneler, mengene ile giivenli bir
sekilde sabitlenemeyebilir ve ek tutma
destegine ihtiyag duyabilir.

Uyari: Bu aletle magnezyum kesmeyin.

Not: Tabloda gésterilen kapasite asinmamis disk ve en
uygun mengene konumuna gore kabul edilmistir.

Galisma ' == T XK
pargas O OO i
sekli: AxB
90° A=47/8"  A=412" 4112" x 5-1/8" A=4-12"x5-3/8"
Kesme | (125mm)  (115mm) (115mm x 130mm)  (115mm x 137mm)
Agisl 4"x7-5/8"

(102mm x 188mm)

3'x7-38"

(76mm x 229mm)
45° AR A=SAINE 4 x3aang A= S13E"
Kesme | (116mm)  (98mm) 48'x33 334
Agisi (105mm x 95mm) ~ (95mm)

Kullanimi

tandart ekipman

+ 355mm Metal Kesme Asindirici Diski
+  Disk anahtari

+ Kullanim kilavuzu

Tagima (Sekil 1)

Aleti tasimak igin ilk 6nce alet katlanmalidir. Kilit pimi (X)
yardimi ile profil kesme kafasini sabitleyin.

Kilidi Agma (Sekil 1)

Aletin kilidini agmak ve kafasini kaldirmak igin motor
govdesine hafif olarak basin ve kilit pimini (X) gikartin. Motor
govdesi yukari dogru donecektir.

Kivileim Yon Saptiricisinin Ayarlanmasi ($ekil 1)

Gevredeki kisiler ve malzemelerden kivilcimlari daha iyi
saptirmak icin vidayi (A) gevsetin, kivilcim yon saptiricisini
(B) ayarlayin ve ardindan vidayi sikin. Kablonun saptirici
veya kivilcim ile temas etmesine izin vermeyin, hasar
olusabilir.

Derinlik Ayar (Sekil 1)

Derinlik ayari, destek ylizeyinin kesmesini dnlemek igin yeni
bir 355 mm (14 ") disk igin fabrikada ayarlanmistir. Kesme
derinligi ayarlamak igin aletle verilen diiz anahtari (F)
kullanarak derinlik ayari civatasini (L) gevsetin, civatay
istenilen ylikseklige kaldirin ve emniyet somununu (L) saat
ybniinde sonuna kadar sikin. Aleti kullanmadan dnce derinlik
ayari civatasini iyice sikin.
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Acmal/Kapama Tetik Diigmesi (Sekil 1)

Diski degistirirken derinlik ayarini, destek
ylizeyinin kesmesini 6nlemek igin daima orijinal
konumuna ayarlayin.

Aleti agmak igin, agmarkapama tetik diigmesine (M) basin.
Aleti kapatmak igin, agma/kapama tetik dugmesini birakin.
Alet tamamen durana kadar elleri ve malzemeleri diskten
uzak tutun. Aletin izinsiz kullaniimasini énlemek icin standart
bir asma kilidi (alet ile birlikte verimemektedir), tetik
mekanizmasinda bulunan asma kilit deligine (N) takin.

Malzeme Sikigtirma ve Destekleme

+Aclili kesimler her iki kdse de taban tzerinde
desteklendiginde en iyi sekilde sikistirilir ve kesilir.

+  Kesim kapasitesini arttirmak igin, calisma pargasinin
altina bir destek parcasi yerlestirin. Destek parcasi,
calisma pargasindan biraz daha dar olmalidir (Sekil 2).

+Uzun galisma pargalarini taban ytizeyi ile hizalayarak bir
parga tahta kullanarak destekleyin (Sekil 3). Diskin
sikismasini dnlemek igin kesilmis ug serbest olarak asag!
dusmelidir.

Mengene Kullanimi (Sekil 4)

Mengene (E), hizli hareket 6zelligine sahiptir. Fazla sikilmis
mengeneyi serbest birakmak icin dondtirme kolunu (G) bir
veya iki tur saat yoniinln tersine cevirin ve mengeneyi
gevsetin. Mengene kolunu (H) yukari kaldirin. Dondirme
kolunu istediginiz kadar digari cekin. Mengene, dondirme
kolunu kullanmadan calisilan pargaya dogru itilebilir.
Mengene kolunu (H) asagdi indirin ve mengeneyi (E)
dondtirme kolunu (G) kullanarak galisilan parga tzerinde

sikin.
15
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Kesme Kilavuzu Kullanimi (Sekil 5, 6)

Uyari: Herhangi bir ayarlama veya

aksesuarlari takip ¢ikarmadan dnce aleti

kapatin ve figini ¢ekin. Tetik diigmesinin

kapal konumda oldugunu kontrol edin.
Kesme kilavuzu (D) iki sekilde ayarlanabilir: istenilen kesim
acisinin degistirerek ve kesme kilavuzu ve mengene
arasindaki araligi degistirerek.

istenilen Kesme Agisinin Degistirilmesi

Aletle birlikte verilen anahtari kullanarak iki adet kesme
kilavuzu civatasini (O) gevsetin (ama ¢ikartmayin). Istenilen
acl gosterge ¢izgisini taban (C) Uzerindeki boime ile
hizalayin. Aleti kullanmadan 6nce her iki kesme kilavuzu
civatasini saglam bir sekilde sikin. Daha hassas koseli
kesimler igin, aleti glic kaynagindan ayirin, iki kesme
kilavuzu civatasini gevsetin ve disk tabanina ulagina kadar
kesme kafasini asagi itin. Diskin karsisina bir kdsebent
yerlestirin ve kesme kilavuzunu kdsebente gére ayarlayin.
Aleti kullanmadan 6nce her iki kesme kilavuzu civatasini
saglam bir sekilde sikin. Gonye kesimleri yaparken
mengene (E), calisilan parca kalinligina ve génye agisina
gore sabitlenmelidir. Béyle kesimler yaparken galigilan
parcay! kesme kilavuzuna sabitlemek igin baska yardimci
ekipmanlar da gerekebilir (yay, pala, C-kelepge gibi).

Kesme Kilavuzu Ve Mengene Arasindaki Araligi
Degistirilmesi

Aletle birlikte verilen anahtari kullanarak iki adet kesme
kilavuzu civatasini (O) gevsetin ve gikartin. Kesme
kilavuzunu (D) istenilen pozisyonuna ayarlayin. Sunulan
yerlere her iki kesme kilavuzu civatalasini yerlestirin. Aleti
kullanmadan énce her iki kesme kilavuzu civatasini saglam
bir sekilde sikin.

Kesme Diskinin Takilmasi ve Gikartilmasi (Sekil 7, 8)
Uyari: Herhangi bir ayarlama veya
aksesuarlari takip ¢ikarmadan dnce aleti

kapatin ve figini cekin. Tetik diigmesinin

kapali konumda oldugunu kontrol edin. Disk hareket

ederken herhangi bir ayar yapmayin. Profil kesme elektrik
prizine takiliyken, herhangi bir ayarlamayi yapmayin.

1. Kesme diskini sabitleyin. Bunun igin mil kilidine (K)
basin ve diskin (I) sabitleme kolu i¢ flangin (Q)
Uzerindeki yuvaya oturana kadar elle gevirin. Asindirici
diskin merkezinde bulunan civatayi (R) 8 mm altigen
anahtari (F) kullanarak saatin ters yonlinde gevirerek
gevsetin. Civata sag oluga sahiptir.

2. Cuvatayi (R), pulu (S), dis flansi (T) ve eski kesme
diskini (1) cikartin.

3. Flans yiizeylerinin temiz ve diiz oldugundan emin olun.
Yukaridaki adimlari tersten izleyerek teni kesme diskini
takin.

4. Civatayi asiri sikkmayin.

Uyart: Yeni asindirici diski takarken profil

kesmenin yerlestirildigi calisma ylzeyini kontrol

edin. Kesme kafasi tamamen indirilmis

oldugunda disk ¢alisma y(izeyinin iistiinde
UZANAN (tabanin altinda) HERHANGI BIR OGE YA DA
YAPI ile temas edebilir.

Daha Hassas Kesimler igin Galisma Tavsiyeleri

+  Kesme diskine kesim yapmasina izin verin. Asiri kuvvet
uygulanmasi diskin kesme verimliligini azaltacak ve /
veya diskin saptiriimasina ve hatali kesimlere neden
olacaktir.

+  Kesme kilavuzu agisini dogru bir sekilde ayarlayin.

+ Malzemenin taban (izerinde diiz bir sekilde
yerlestiginden emin olun.

+ Hareket etmesini ve titresimi 6nlemek igin malzemeyi
saglam bir sekilde sabitleyin.

Motor Kémiiriiniin Kontrol Edilmesi ve Degistirilmesi

(Sekil 9)

& kontrol edin. Kémrler diizenli olarak aginma
durumu igin kontrol edilmelidir. Kémrleri kontrol

etmek icin arka kapaktaki iki viday (V) sokin ve arka kapagi

(W) gikartin. Komir kapagini (Y) sokin. Kémdrler (X) kdmur

yuvasl iginde serbestce kaymalidir.

Uyari: Aleti kapatin ve fisten cekin. Tetik
diigmesinin kapali konumda oldugunu

Eger komurler Sekil 9'da gosterildigi gibi 8mm'nin (3") altina
inecek sekilde asinmislarsa degistirilmelidir. Yeniden takmak
icin, yeni kdmiird, kémdr yuvasinin igine itin. Eger mevcut
kémiirii yeniden takiyorsaniz, ¢ikardiginiz sekilde, ayni
yonde takin. Kémiir kapagini yerine takin (gereginden fazla
sikmayin). Arka kapagi ve iki vidasini yerine takin. lyice
sikin.

Aksesuarlar

Herhangi bir elektrikli aletin performansi kullanilan
aksesuarlara baglidir. STANLEY aksesuarlari, yiiksek kalite
standartlarina gore (retilmis ve elektrikli aletinizin
performansini arttiracak sekilde tasarlanmistir.
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Uyari: Bu alet ile kullanilmasi dnerilmeyen aksesuarlarin
kullaniimasi ciddi yaralanmaya yol agabilir. Sadece 4100
dev/dak veya daha yiiksek bir degere sahip organik
baglamali yuksek dayanikliiga sahip Tip 1 diskleri kullanin.
Aletinizle kullanilabilecek, tavsiye edilen aksesuarlar bedeli
karsiligi satis noktalarindan temin edilebilir.

Not: Aksesuarin nominal hizi, kullanildigi
elektrikli alet iizerinde yazan maksimum hiza
esit olmali veya bundan ylksek olmalidir.
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Bakim

STANLEY elektrikli aletiniz minimum bakimla uzun bir stre
calisacak sekilde tasarlanmistir. Kesintisiz olarak
memnuniyet verici bir sekilde ¢alismasi gerekli 6zenin
gosterilmesine ve diizenli temizlige baglidir. Bu aletin servisi
kullanici tarafindan yapilamaz. Aleti yetkili STANLEY
servisine gotiriin. Bu alet, belirli araliklarla veya
performansinda gézle gérdlir bir degisiklik gosterince
bakima goétirtimelidir.

Yaglama

STANLEY elekrikli el aletleri, fabrikada uygun bir sekilde
yaglanmistir ve ¢alismaya hazirdir. Aletler, kullanimina bagli
olarak, diizenli bir sekilde yaglanmalidir. Bu yaglama
sadece STANLEY servislerindeki gibi egitimli elektrikli el
aleti tamir personeli tarafindan yapilmalidir. Aletin
tamaminda kapall tipte, yag sizdirmaz bilyal yataklar
kullaniimistir. Bu yataklar, fabrikada profil kesmenin kullanim
omri boyunca yetecek miktarda yagla doldurulmustur.

Temizleme

Uyart: Aletin govdesini bezle temizlemeden

once figini sebekeden gekin. Tim hava

deliklerini, motor galiirken haftada en az bir
kere kuru hava ile kir ve tozdan temizleyin. Bu uygulamay!
yaparken koruyucu gozlik takin. Dis plastik parcalar nemli
bir bezle ve yumusak deterjanla silinebilir. Bu pargalarin,
coziciiye karsi yliksek direnci olmasina ragmen, ¢ozuci
maddeleri ASLA kullanmayin.

Havalandirma ¢ikislarinin iginde ve civarinda toz birikmeye
basladiginda, hortumla hava (ifleyerek ana gévdenin toz ve
kirden temizlenmesi 6nerilir. Her zaman koruyucu gozliik ve
solunum korumasini kullanin.

Alet bakimi

Asiri yiklemeden kaginin. Asiri yiklenme hiz ve verimliligin
azalmasina neden olacak ve alet 1sinacaktir. Bu durumda
dahili fan sayesinde normal galisma sicakligina soguyana
kadar bir ya da iki dakika boyunca makineyi yiikstiz

calistirin. Aletinizi yik altinda iken kapatmaniz agma/kapama
dugmesinin 6mriinii azaltacaktir.

Onemli

Alet EMNIYET GUVENLIGI ve GUVENILIRLIK igin bu
kilavuzda belirtilenler diginda tamir, bakim ve ayarlamalarin
her zaman orijinal yedek parga kullanilarak, yetkili servisler
tarafindan yapiimasi gerekmektedir. Aletin icinde bakimi
kullanici tarafindan yapilabilecek herhangi bir parga yoktur.
Havalandirma gikislarinin iginde ve civarinda toz birikmeye
basladiginda, hortumla hava iifleyerek ana gdvdenin toz ve
kirden temizlenmesi 6nerilir. Her zaman koruyucu gozIlik ve
solunum korumasini kullanin.

Not: Alet kablosu yetkili serviste (¢ telli kablo seti ile
degistirilebilir.

Notlar

+ STANLEY olarak, urlnlerimizi strekli iyilestirme
politikasi uyguladigimizdan, 6nceden haber vermeden
Urtin ozelliklerini degistirme hakkini sakli tutariz.

+ Standart ekipman ve aksesuarlar tlkeye gére degisebilir.
« Uriin 6zellikleri tilkelere gére farkl olabili.
+ Komple Uriin gesidi tim Ulkelerde gegerli olmayabilir.

« Uriin gesidi durumu hakkinda liitfen en yakin STANLEY
yetkili servisiyle temas kurun.




TURKGE

(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Gevrenin korunmasi

Ayri olarak atin. Bu tiriin, normal evsel atiklarla
birlikte atiimamalidir.
|
STANLEY uriiniintiziin degistiriimesi gerektigini diisinmeniz
veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde onu, evsel
atiklarla birlikte atmayn. Bu Griind, ayri olarak toplanacak

sekilde atin.

%& toplanmasi bu maddelerin geri dontstiime sokularak
yeniden kullaniimasina olanak tanir. Geri dontistmli

maddelerin tekrar kullaniimasi gevre kirliliginin 6nlenmesine

yardimei olur ve ham madde ihtiyacini azaltir.

Kullanilmig Grinlerin ve ambalajlarin ayri olarak

Yerel yonetmelikler, elektrikli Griinlerin evierden toplanip
belediye atik tesislerine aktariimasi veya yeni bir Uriin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yontnde
hiikiimler igerebilir. STANLEY, hizmet émrtiniin sonuna
ulasan STANLEY Uriinlerinin toplanmasi ve geri donistime
sokulmasi icin bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak igin, litfen, Grlintiniiz{i bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin STANLEY
yetkili tamir servisinin yerini 6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif
olarak internet'ten STANLEY yetkili tamir servislerinin
listesini ve satig sonrasi hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve
temas bilgilerine agagidaki siteden ulasabilirsiniz.
www.2helpU.com

Teknik ozellikleri

Teknik o6zellikler STSC2135

elv[o W 2100

YUKSUZ HizI devidak 3800

MAKS. DISK GAPI mm 355

Agirlik kg 15,5
LpA (ses basinci) dB(A) 95,5
Koa (ses basinci belirsizli i) dB(A) 3
Lyya (ses gtict) dB(A) 105,5
Kia (ses guct belirsizli i) dB(A) 3
Titre im emisyon de eri aj,

an = m/s? 4.3

Belirsizlik K = m/s? 15

AT Uygunluk Beyanati
MAKINE DIREKTIFI

3

S§TSC2135

STANLEY, «teknik 6zellikleri» bolimiinde agiklanan bu
Urtinlerin agagida belirtilen yonergelere uygun oldugunu
beyan eder: 2006/42/EC, EN 61029-1, EN 61029-2-10

Bu drlnler ayrica 2004/108/EC (until 19.04.2016),
2014/30/EU (from 20.04.2016) ve 2011/65/EU Direktiflerine
de uygundur. Daha fazla bilgi icin, litfen asagidaki adresten
STANLEY ile irtibata gegin veya kilavuzun arkasina bakin.

Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve bu beyani STANLEY adina
vermistir.

R.Laverick

Mihendislik Béltimi Midiiri

STANLEY , Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium

01.2015




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

TURKGE

Servis Bilgisi

STANLEY sirket sahibi ve yetkili servis konumlarinin tam
agini sunmaktadir. Tim STANLEY Servis Merkezlerinde,
misterilere etkili ve guvenilir elektrikli aletler sunmak tizere
egitimli kigiler calismaktadir. Yetkili servis merkezleri ile ilgili
daha fazla bilgi igin ve teknik 6neriye, onarima veya orijinal
fabrika parcalarina ihtiyaciniz varsa, en yakin STANLEY
servisi ile temasa gegin.

iki y1l tam garanti

Sahip oldugunuz STANLEY UriinG satin alma tarihinden
itibaren 24 ay icinde hatall malzeme veya isgilik nedeniyle
bozulursa, STANLEY Europe asagidaki sartlara uyulmasi
kosuluyla Ucretsiz olarak tim kusurlu parcalarin
yenilenmesini veya -kendi inisiyatifine bagli olarak- satin
alinan drlintin degistiriimesini garanti eder:

Uriin, hatali kullaniimamis kullanim kilavuzuna uygun
kullanilmistir.

Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve aginmamistir;
Yetkili olmayan kisilerce tamire galigiimamistir.
Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

STANLEY urdin, tim orijinal parcalari ile birlikte iade
edilmistir

Garanti talebinde bulunmak igin, Ittfen saticiyla irtibata gegin
veya STANLEY katalogunda belirtilen size en yakin
STANLEY vyetkili satici adresini kontrol edin veya triiniin
kilavuzunda belirtilen adresteki yerel STANLEY yetkili tamir
servisi ile temas kurun. Internet'ten Stanley yetkili tamir
servislerinin listesine ve satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili
tim bilgilerine asagidaki siteden ulasabilirsiniz:
www.stanleytools.com

Sanayi ve Ticaret Bakanligi tebligince kullanim omri 7 yildir.

Tiirkiye Distributort

STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET URETIM SAN. TIC. LTD.STI.
Kozyatagi Mh Degirmen Sk. Nida Kule No:18 Kat:6

34742 Kadikdy Istanbul

Tel : (0216) 665 29 00

Faks : (0216) 665 29 01

E-posta: info-tr@sbdinc.com
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